
RÅDETS RESOLUTION

af 29. april 2004

om sikkerheden i forbindelse med Det Europæiske Råds møder og andre lignende arrangementer

(2004/C 116/06)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION —

som tager hensyn til Rådets fælles aktion 97/339/RIA af 26.
maj 1997 vedrørende samarbejde om offentlig orden og
sikkerhed (1), og til Rådets direktiv 64/221/EØF af 25. februar
1964 om samordning af de særlige foranstaltninger, som
gælder for udlændinge med hensyn til rejse og ophold, og som
er begrundet i hensynet til den offentlige orden, sikkerhed og
sundhed (2),

som henviser til Rådets konklusioner af 13. juli 2001 om
sikkerheden i forbindelse med Det Europæiske Råds møder og
andre lignende arrangementer,

som understreger betydningen af den sikkerhedshåndbog til
brug for politiet i forbindelse med internationale arrangementer
såsom Det Europæiske Råds møder, som Rådet vedtog den 28.-
29. november 2002, og

som tager følgende i betragtning:

— Medlemsstaternes myndigheder med ansvar for sikkerheden
og den offentlige orden i forbindelse med Det Europæiske
Råds møder og andre lignende internationale arrangementer
skal sikre, at retten til frit at give udtryk for meninger og
deltage i fredelige forsamlinger respekteres, og skal så vidt
muligt forhindre indblanding fra elementer, hvis mål eller
handlinger udgør en lovovertrædelse eller indebærer anven-
delse af vold.

— De uroligheder, der har fundet sted i forbindelse med flere
af Det Europæiske Råds møder og andre lignende internati-
onale arrangementer, har begrænset den fulde udøvelse af
de friheder, der tilsikres i den europæiske menneskerettig-
hedskonvention.

— Ved disse lejligheder har der vist sig at være behov for et
mere effektivt og koordineret samarbejde på europæisk plan
mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder, samt
for at politimyndighederne under overholdelse af national
lovgivning og deres specifikke kompetence yder hinanden
bistand med henblik på forebyggelse og opklaring af straf-
bare handlinger.

— Under overholdelse af national lovgivning bør samarbejdet
mellem medlemsstaternes politimyndigheder også fremmes
ved målrettet udveksling af oplysninger, som kan bruges til

at forebygge forstyrrelser af den offentlige orden og til at
opretholde sikkerheden i forbindelse med sådanne arrange-
menter.

— Møderne i Det Europæiske Råd finder sted i Bruxelles i den
bygning, hvor Rådet for Den Europæiske Union har til
huse, og de øvrige medlemsstater bør samarbejde fuldt ud
med de belgiske myndigheder og med Rådssekretariatets
sikkerhedstjeneste.

— For så vidt angår sikkerheden i forbindelse med Det Euro-
pæiske Råds møder og andre lignende arrangementer er det
nødvendigt i fuldt omfang at gennemføre bestemmelserne i
fælles aktion 97/339/RIA, som fastsætter en række former
for politisamarbejde ved demonstrationer i forbindelse med
opretholdelsen af den offentlige orden og sikkerhed.

— En effektiv forebyggelse sikres også gennem foranstaltninger
vedtaget i medlemsstaterne med henblik på at modvirke, at
urostiftere deltager i demonstrationer i udlandet i forbin-
delse med afholdelsen af Det Europæiske Råds møder og
andre lignende arrangementer.

— Sikkerhedsforanstaltningerne i forbindelse med internatio-
nale arrangementer har til tider omfattet anvendelse af
foranstaltninger fastsat i artikel 2, stk. 2, i konventionen om
gennemførelse af Schengen-aftalen fra 1990 (i det følgende
benævnt Schengen-konventionen), hvilket har kunnet
medføre vanskeligheder ved visse af medlemsstatens
grænseovergangssteder på grund af den massive tilstrøm-
ning af personer, der skal kontrolleres, så det er gået ud
over borgernes frie bevægelighed inden for Den Europæiske
Union.

— Hvis der ikke foreligger oplysninger og indberetninger om
personer, som det er begrundet at mistænke for at ville
forårsage uroligheder i forbindelse med afholdelsen af Det
Europæiske Råds møder og andre lignende internationale
arrangementer, kan det være til hinder for den effektive og
mindre byrdefulde anvendelse af de foranstaltninger, der er
fastsat i artikel 2, stk. 2, i Schengen-konventionen.

— Foreligger der derimod oplysninger om sådanne urostiftere,
kan grænsekontrollen målrettes med henblik på at identifi-
cere dem, så den frie bevægelighed for andre personer ikke
hindres.
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— Medlemsstaterne er fuldt ud klar over, at genindførelse af
grænsekontrollen efter artikel 2, stk. 2, i Schengen-konven-
tionen er en foranstaltning, der skal anvendes i overens-
stemmelse med de kriterier, der er fastsat i konventionen og
i fuld overensstemmelse med Eksekutivkomitéens afgørelse
af 20. december 1995 (1) —

HAR VEDTAGET FØLGENDE RESOLUTION:

1. Medlemsstaterne opfordres til under overholdelse af nati-
onal lovgivning at forelægge den medlemsstat, der er vært
for et møde i Det Europæiske Råd eller et andet lignende
arrangement, de oplysninger, som de er i besiddelse af med
hensyn til bevægelser — for at være til stede ved dette
arrangement — der foretages af personer eller grupper,
som der er væsentlig grund til at mistænke for at have til
hensigt at rejse ind i medlemsstaten for at forstyrre den
offentlige orden og sikkerhed under arrangementet eller
for at begå lovovertrædelser i forbindelse med arrange-
mentet. Oplysningerne kan ligeledes gives til de medlems-
stater, som de pågældende personer forventes at rejse
igennem.

2. Som fastsat i fælles aktion 97/339/RIA bør oplysningerne
om de i punkt 1 omhandlede grupper omfatte deres
sammensætning generelt, de planlagte rejseruter, transit-
og opholdssteder samt benyttede transportmidler. Den
medlemsstat, som forelægger oplysningerne, kan også
specificere ethvert andet relevant element samt graden af
oplysningernes pålidelighed.

3. Medlemsstater, som anvender grænsekontrol til beskyttelse
af Det Europæiske Råds møder og andre lignende arrange-
menter, kan, især i henhold til Schengen-konventionens
artikel 2, stk. 2, ligeledes træffe alle nødvendige skridt for
at begrænse den gene, som gennemførelsen af kontrollen
forårsager for de rejsende. Der bør derfor fortrinsvis
gennemføres efterretningsstyret kontrol rettet mod
personer, som der er væsentlig grund til at mistænke for at
have til hensigt at rejse ind i medlemsstaten for at forstyrre
den offentlige orden og sikkerhed under arrangementet
eller for at begå lovovertrædelser i forbindelse med arran-
gementet.

4. For at give den medlemsstat, der er vært for arrangementet,
bedre mulighed for at gennemføre kontrol rettet mod
rejsende, opfordres de øvrige medlemsstater til at sørge
for, at alle oplysninger, der skønnes at være relevante,
stilles til rådighed. De oplysninger, der meddeles, kan
vedrøre navnene på personer, som der er væsentlig grund
til at mistænke for at have til hensigt at rejse ind i

medlemsstaten for at forstyrre den offentlige orden og
sikkerhed under arrangementet eller for at begå
lovovertrædelser i forbindelse med arrangementet,
herunder, i det omfang den nationale lovgivning tillader
det, navnene på personer, der er dømt for at have
forstyrret den offentlige orden i forbindelse med demon-
strationer.

5. Under henvisning til punkt 3 og 4 bør en tidligere straf-
fedom ikke alene automatisk begrunde, at der træffes
foranstaltninger af hensyn til den offentlige orden og
sikkerhed som fastsat i denne resolution.

6. Medlemsstaten kan anvende oplysninger, der modtages i
overensstemmelse med punkt 4, til grænsekontrolformål.
Oplysningerne kan eventuelt også benyttes til at forebygge
kriminalitet eller sikre den offentlige orden og sikkerhed i
forbindelse med arrangementet.

7. Intet i denne resolution bør fortolkes som en fravigelse af
princippet om, at udveksling af personoplysninger skal
foregå i overensstemmelse med den relevante nationale og
internationale lovgivning under hensyn til bestemmelserne
i afsnit VI i Schengen-konventionen og bestemmelserne i
Europarådets konvention nr. 108 af 28. januar 1981 om
beskyttelse af det enkelte menneske i forbindelse med elek-
tronisk databehandling af personoplysninger samt — hvis
det er relevant — med principperne i anbefaling R (87) 15,
vedtaget den 17. september 1987 af Europarådets Minister-
komité, om politiets brug af personoplysninger.

8. Personoplysninger bør kun benyttes og opbevares indtil
afslutningen af det arrangement, med henblik på hvilket de
er meddelt, og kun til de formål, der er omhandlet i denne
resolution, medmindre der er truffet anden aftale med den
medlemsstat, der har meddelt dem.

9. Som fastsat i fælles aktion 97/339/RIA kan de øvrige
medlemsstater i henhold til særlige aftaler sende forbindel-
sesofficerer til den medlemsstat, der er værtsland, for at
yde bistand til de lokale myndigheder til forberedelse og
gennemførelse af foranstaltninger med henblik på opret-
holdelse af sikkerheden og den offentlige orden.

10. I henhold til særlige bilaterale aftaler med en medlemsstat,
der træffer de foranstaltninger, der er fastsat i artikel 2, stk.
2, i Schengen-konventionen i forbindelse med afholdelsen
på dens eget område af Det Europæiske Råds møder og
andre lignende internationale arrangementer, kan den i
punkt 3 omhandlede kontrol, hvis det skønnes mere
hensigtsmæssigt, også gennemføres med støtte fra forbin-
delsesofficerer, som er udsendt af medlemsstaterne til
nærmere aftalte grænseovergangssteder.
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